
Уважаемый автор! 
В соответствии c требованиями Комитета по обеспечению качества в сфере науки и 

высшего образования Министерства науки и высшего образования Республики Казахстан 

редакцией журнала «Вестник науки Казахского агротехнического исследовательского 

университета имени С. Сейфулина» был разработан сайт с онлайн-системой подачи и 

рецензирования статей. 

В этой связи, для подачи статьи в журнал необходимо  зарегистрироваться на сайте 

журнала в качестве автора и загрузить статью на онлайн-платформу.  

Регистрация автора осуществляется по следующей ссылке: 

http://bulletinofscience.kazatu.edu.kz/index.php/bulletinofscience/user/register. Для удобства 

прилагаем видео-инструкцию для регистрации автора 

https://www.youtube.com/watch?v=UeZlKY4bozg. 

 

Требования к научным статьям для публикации в журнале 

«Вестник науки Казахского агротехнического исследовательского 

университета им. С. Сейфуллина» 

 

Научный журнал «Вестник науки Казахского агротехнического исследовательского 

университета им. С. Сейфуллина» издается с 1994 года с периодичностью  4 раза в год.  

В журнале публикуются статьи по следующим направлениям: 

- Сельскохозяйственные науки; 

- Биологические науки; 

- Технические науки; 

- Гуманитарные науки; 

- Экономические науки. 

К публикации принимаются статьи по научным направлениям журнала, ранее нигде не 

опубликованные. Одному автору разрешается только одна публикация в качестве главного 

автора (основного) в одном журнале. Статья представляется в электронном формате в 

форматах doc, docx посредством ее загрузки через функционал сайта журнала (Open Journal 

System). Инструкция по размещению публикации приводится по следующей ссылке: 

https://youtu.be/mYZnWUSxOL8?list=PLeLU2OkoHcK2QbehUeOfC7Qp6hySH6 717&t=2).  

Статьи должны быть оформлены в соответствии с ГОСТ 7.5.-98 «Журналы, сборники, 

информационные издания. Издательское оформление публикуемых материалов», принятых 

Межгосударственным Советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол 

№ 1:3–98 от 28 мая 1998 года), пристатейные библиографические списки (Список 

литературы) по ГОСТ 7.1.-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. 

Общие требования и правила составления», принятых Межгосударственным Советом по 

стандартизации, метрологии и сертификации (протокол № 12 от 2 июля 2003 г.). 

 
Библиографическая часть статей приводится на 3-х языках (заголовок статьи, аннотация, ключевые слова, 

информация об авторах) 

1. Структура статьи: - УДК 

- Заголовок статьи 

-  Информация об авторах; 

- Аннотация (на языке написания статьи); 

- Ключевые слова; 

- Введение (Основное положение); 

- Материалы  и  методы; 

- Результаты; 

- Обсуждение; 

- Заключение; 

- Информация о финансировании (при наличии); 

- Список литературы; 

- References. 

Затем следуют аннотации на двух языках (заголовок статьи, 

информация об авторах, аннотация, ключевые слова) 

https://checklink.mail.ru/proxy?es=5z1vYcQp16Uhy3AXHexoAQMQlA9DR5rITTIG8%2FIaIFw%3D&egid=vqGcZiitloLcsWnjYQoD%2FaOe2Rpqhncu7PDC2lHawc8%3D&url=https%3A%2F%2Fclick.mail.ru%2Fredir%3Fu%3Dhttp%253A%252F%252Fbulletinofscience.kazatu.edu.kz%252Findex.php%252Fbulletinofscience%252Fuser%252Fregister%26c%3Dswm%26r%3Dhttp%26o%3Dmail%26v%3D2%26s%3Db9fc482318346798&uidl=16268581580210970709&from=kazatu_nich%40mail.ru&to=kazniirh.iio%40bk.ru&email=kazatu_nich%40mail.ru
https://checklink.mail.ru/proxy?es=5z1vYcQp16Uhy3AXHexoAQMQlA9DR5rITTIG8%2FIaIFw%3D&egid=vqGcZiitloLcsWnjYQoD%2FaOe2Rpqhncu7PDC2lHawc8%3D&url=https%3A%2F%2Fclick.mail.ru%2Fredir%3Fu%3Dhttps%253A%252F%252Fyoutu.be%252FUeZlKY4bozg%26c%3Dswm%26r%3Dhttp%26o%3Dmail%26v%3D2%26s%3D0a4d52ba12e22e73&uidl=16268581580210970709&from=kazatu_nich%40mail.ru&to=kazniirh.iio%40bk.ru&email=kazatu_nich%40mail.ru


ТРЕБОВАНИЯ К Н А У Ч Н Ы М СТАТЬЯМ: 

 
Статья должна содержать только оригинальный материал, отражающий результаты исследований 

автора/-ов. 
Для публикации принимаются статьи объемом не меньше 7 страниц (включая рисунки и таблицы) на 

одном из следующих языков: казахском, русском, английском. 

Статьи принимаются с оригинальностью текста не менее 70% (проверка осуществляется по системе 

Антиплагиат). 

Статьи принимаются до 20 числа каждого квартала (20 февраля, 20 мая, 20 августа, 20 ноября). 

Текст должен быть набран в редакторе Microsoft Word, шрифт Times New Roman размера 14, 

одинарный интервал. Абзацный отступ-1,25. 

Текст следует печатать, соблюдая следующие размеры полей: верхнее и нижнее – 2 см, левое и правое 

- 2 см. Выравнивание - по ширине (с автоматической расстановкой переносов). 

 

Наименование Требование 
УДК В верхнем  левом углу листа. Индекс УДК и МРНТИ (в соответствии с 

руководством  по индексации, имеющимся в научных библиотеках, или в свободном 

доступе в интернете (https://grnti.ru)); Слово «УДК» в структуре статьи на казахском 
языке должны соответствовать формату - «ӘОЖ», на английском языке - «UDC». 

Заголовок 

статьи 

Должна быть представлена на том языке, на котором написана статья, 

оформляется жирным шрифтом прописными буквами, выравнивание по центру. 

Информация об 

авторе (-ах) 

Данные авторов (ФИО) указываются полностью  без сокращений – выравнивание 

по правому краю. Необходимо выделить главного автора полиграфическими 
средствами (жирным  шрифтом). 

Выравнивание по правому краю, курсивом. Если авторов статьи несколько, то 

информация повторяется для каждого автора. Полностью указывается ученая 

степень, звание,  место работы или учебы, город, страна. 

Электронный 

адрес  
E-mail    всех авторов публикации. Курсивом по правому краю 

Аннотация (на 

языке написания 

статьи) 

Объем аннотации составляет не менее 100 и не более 300 слов. Слово «Аннотация» 

на 3 (трех) языках должно соответствовать формату: на русском языке - 

«Аннотация»; на казахском языке - «Түйін»; на английском языке -«Abstract». 

В аннотации должны быть отражены следующие моменты: актуальность, суть 
научного исследования, описание научной и практической значимости работы, 

краткое описание методов и методологии исследования, основные результаты и 

выводы исследовательской работы, ценность проведенного исследования (внесенный 

вклад данной работы в соответствующую область знаний), а так же практическое 

значение итогов работы. 

Ключевые слова (7слов/словосочетаний), через точку с запятой. Слово «Ключевые слова» в структуре 

статьи на казахском языке должны соответствовать формату «Кілт сөздер», на 

английском языке - «Key  words». 

Введение 

(Основное 

положение) 

Этот раздел должен включать краткий литературный обзор, актуальность 

темы или проблемы. Необходимо описать обоснование выбора темы на основе 

опыта предшественников, а также привести формулировку конкретных вопросов 

или гипотезы. 

Материалы и методы 

 

Данный раздел должен соответствовать следующим критериям: 

- представленные методы должны быть воспроизводимыми; 

- кратко описывать используемые методы, не вдаваясь в 

методологические особенности; 

- для стандартных методов обязательна ссылка на источник; 

- при использовании нового метода требуется его подробное описание; 

- описывается методология исследования с указанием происхождения 

оборудования и материалов, методов статистической обработки данных и 

других способов обеспечения воспроизводимости. 

Результаты В данном разделе необходимо четко обозначить суть статьи и привести 

анализ полученных результатов исследований и конкретных рекомендаций. 

Результаты проведенного исследования необходимо охарактеризовать 
достаточно полно, чтобы читатель мог проследить его этапы и оценить 

обоснованность сделанных автором выводов. Результаты при необходимости 

подтверждаются иллюстрациями — таблицами, графиками, рисунками, которые 

представляют исходный материал или доказательства в 

структурированном/графическом виде. 

Обсуждение Обсуждение и интерпретация результатов, в том числе в контексте 

https://grnti.ru)/


предыдущих исследований. 

 Краткое описание наиболее значимых результатов, которые были 

выявлены в разделе Results и их сравнение с другими 

исследованиями, посвященными примерной тематике, 

 Выделение проблемных зон, отсутствие некоторых аспектов; 

 Будущие направления исследований. 

Заключение  Обобщение выводов исследования (каждый пункт должен быть посвящен 

ответу на поставленные задачи в Introduction или быть аргументом для 

доказательства положений гипотезы (если есть), которые были обозначены в 

Introduction). 

Информацию о 

финансировании 

(при наличии) 

и/или 

благодарность 

Необходимо отразить информацию об источнике финансирования, 

реализации (грантовое, программно-целевое и/иное финансирование), либо 

выражаются слова благодарности коллегам или иным лицам, при содействии 

(поддержке) которых проводились исследования и т.п. 

Список 

литературы  

Слова «Список литературы» в структуре статьи на казахском языке 

должны  соответствовать формату - «Әдебиеттер тізімі», на английском языке - 

«References». 

Список литературы составляется в порядке упоминания в тексте. Важно 
использовать международные актуальные источники, не менее 50% источников 

из базы данных Web of Science и/ или Scopus за последние 15-20 лет. А также 

ссылки в тексте должны соответствовать источникам в списке библиографии, 

рекомендуется избегать самоцитирования на уровне автора и журнала. 

Список литературы составляется в соответствии с ГОСТ 7.1.-2003. 

Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и 

правила составления, принятых Межгосударственным Советом по 

стандартизации, метрологии и сертификации (протокол №12 от 2 июля 2003 г. 

(docs.cntd.ru). ГОСТ7.1-2003 и примеры оформления размещены на сайте 

https://bulletinofscience.kazatu.edu.kz/index.php/bulletinofscience/gost 

. 

References После списка литературы на языке статьи (кроме англ.) приводится 

References, литература в латинской транслитерации. References 
транслитерированный список литературы, в случае если литература на 

английском языке, то транслитерация не осуществляется. Транслитерация с 

использованием онлайн переводчика по ссылке http://translit-online.ru. Данный 

переводчик не проводит транслитерацию специфических букв казахского 

алфавита. После транслитерации казахского текста должны провести 

корректировку, согласно правилам. 

Аннотация на 2-х 

языках 

Состоит из заголовка статьи, информации об авторах, аннотации, ключевых 

слов 

Сведения по 

авторам 

Сведения по авторам прилагаются  отдельным файлом и содержат: ученую 

степень, место работы, номер телефона, электронную почту, ORCID авторов. 

 

Примечание: Статьи, переведенные с применением автопереводчика с допущением 

многочисленных грамматических, орфографических, стилистических ошибок и не 

соответствующие указанным требованиям, к публикации не принимаются. 

 

Формулы. Простые внутристрочные и однострочные формулы должны быть 

набраны символами без использования специальных редакторов (допускается 

использование специальных символов из шрифтов Symbol, Greek Math Symbols, Math-PS, 

Math A Mathematica BTT). Сложные и многострочные формулы должны быть целиком 

набраны в редакторе формул Microsoft Equation 2.0, 3.0. Не допускается набор – часть 

формулы символами, а часть – в редакторе формул.  

Таблицы помещаются по тексту. Нумерация таблиц производится в порядке  ссылок 

по тексту. Нумерационный заголовок таблицы набирается нежирным шрифтом с 

выравниванием по левому краю (например, Таблица 1). Тематический заголовок (если 

имеется) размещается на этой же строке нежирным шрифтом с выравниванием по левому 

краю. Ссылка на таблицу в основном тексте оформляется нежирным шрифтом в скобках - 

например, (таблица 1). Если таблица имеет большой объем, она может быть помещена на 

отдельной странице, а в том случае, когда она имеет значительную ширину на странице с 

альбомной ориентацией. 

Рисунки размещаются по тексту. Нумерация рисунков производится в порядке 

https://docs.cntd.ru/document/1200034383
https://docs.cntd.ru/document/1200034383
https://docs.cntd.ru/document/1200034383
https://docs.cntd.ru/document/1200034383
https://docs.cntd.ru/document/1200034383
https://bulletinofscience.kazatu.edu.kz/index.php/bulletinofscience/gost
http://translit-online.ru/


ссылок по тексту. Нумерационный заголовок набирается нежирным шрифтом с 

выравниванием по центру (например, Рисунок 1). Тематический заголовок (если имеется) 

размещается в той же строке сразу же после нумерационного заголовка (например, Рисунок 

1 - Зависимость…). Ссылка на рисунок в основном тексте оформляется нежирным шрифтом 

в скобках - например, (рисунок 1). Если рисунок имеет большой формат, он должен быть 

помещен на отдельной странице, а в том случае, когда он имеет значительную ширину – на 

странице с альбомной ориентацией. Рисунки могут быть сканированными с оригинала 

(150spi в градациях серого) или выполнены средствами компьютерной графики. Подписи к 

рисункам должны быть выполнены непосредственно под рисунком. 

Информация по оплате публикации 

Оплата производится после принятия редакцией решения на публикацию. 

Размер оплаты за размещение статей в журнале «Вестник науки КАТИУ им. С. 

Сейфуллина» установлен согласно приказу № 53-Н от 14 февраля 2022 года: 

1) в разделе: «Сельскохозяйственные науки»: 

- для ППС КАТУ, обучающихся и дочерних организаций – 4 000 (четыре  тысячи) 

тенге за 1 (одну) страницу; 

- для иных сторонних организаций- 8 000 (восемь тысяч) за 1 (одну) страницу; 

- зарубежным авторам (единоличная статья) - бесплатно. 

2) в разделах: «Биологические науки», «Технические науки», 

«Гуманитарные науки» и «Экономические науки»: 

- для ППС КАТУ, обучающихся и дочерних организаций – 1 000 (одна тысяча) 

тенге за 1 (одну) страницу; 

-для иных сторонних организаций- 2 000 (две тысячи) за 1 (одну) страницу; 

- зарубежным авторам (единоличная статья) - бесплатно. 

Оплата производится в кассах Народного банка, с пометкой «За 

публикацию статьи». 

Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к публикации статьи 

необходимо произвести оплату по следующим реквизитам: 

Реквизиты НАО «КАТИУ им. С. Сейфуллина» в АО «Народный  банк 

Казахстана» 

БИН 070740004377 

ИИК KZ 446010111000037373 KZT БИК 

HSBKKZKX 

Код 16 

КНП: 890 

Банк: АРФАО№119900 «Народный Банк Казахстана» Контактный телефон: 

8(7172)31 02-45; 

e-mail: vestnik_katu@kazatu.kz 

Адрес: 010011, Республика Казахстан, г. Астана, пр. Жеңіс, 62 

Также через мобильное приложение Kaspi. kz (вузы и колледжи). 
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ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ 

        УДК (ӘОЖ), (UDC) 577.2:577.29 

 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ ГЕНОВ ПШЕНИЦЫ, 

ОБУСЛАВЛИВАЮЩИХУСТОЙЧИВОСТЬ ПО ОТНОШЕНИЮ К 

ПАТОГЕННЫМ ГРИБАМ 

 

Иванов Иван Иванович 

Кандидат технических наук, доцент 

Казахский агротехнический исследовательский 

университет им. С. Сейфуллина 

г. Астана, Казахстан 

E-mail: tech@mail.ru 

Аннотация  

Автор статьи на основе собственно проведенных исследований доказывает, 

что наличие генов устойчивости пшеницы к патогенным грибам является ключевым 

фактором для использования в селекционной работе. В статье представлены результаты 

идентификации генов пшеницы Sr32, Bt9 и Bt10 отвечающих засухоустойчивость к 

патогенным грибам, вызывающим заболевания стеблевой ржавчины, а также 

твердой головни…[100-300 слов]. 

Ключевые слова: гены устойчивости; стеблевая ржавчина; твердая головня; 

патогенные микроскопические грибы; электрофорез; ПЦР; пшеница. (7 слов или 

словосочетания). 
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- Информация о финансировании (при наличии); 

- Список литературы; 
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